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Az emberiség legnagyobb ellensége.
A tudomány és a tapasztalat egya­

ránt bebizonyította, hogy a szeszes 
italoknak már mérsékelt élvezete is 
súlyosan befolyásolja az egyén egész­
ségét, a faj fejlődését, az egész embe­
riség szellemi, erkölcsi és gazdasági 
haladását. Bizonyítják ezt a fegyházak, 
tébolydák és kórházak statisztiká', 
amelyekben az alkohol 50—60 száza­
lékkal szerepel, mint a betegségek és 
büntettek okozója.

A szeszes italoknak fogyasztása 
évről-évrc növekszik és ezzel párhu­
zamosan fokozódik az emberiség dege- 
nerálasa, pusztulása. Kétségbcvonha- 
tatlanul be van immár igazolva, hogy 
a szeszes italoknak bármilyen fajtája, 
legyen az bor, sör, pezsgő, cognac, 
vagy a legkomiszabb pálinka, egyaránt 
beteggé teszi az emberi szervezetet, 
megfosztja az egyént a helyes gondol­
kozástól, testi és szellemi munkaképes­
ségétől, kiöli belőle az ideálokat, a 
szebbre, nemesebbre való törekvést. 
Csökkenti az ember ellenálló képessé 
gét fertőző betegségekkel szemben. 
Az alkoholista tüdővészben, cholera 
ban, tüdőgyulladásban sokkal köny- 
nyebben és hamarabb pusztul el, mint 
a szeszes italoktól tartózkodó ember. 
Az alkohol leszállítja az élettartamot. 
Az életbiztosító társaságok adatai bi­
zonyítják, hogy az abstinensck (sze­
szes italoktól teljesen tartózkodó egyé 
nek) aránylag jóval hosszabb cletück

és épen azért azokat olcsóbban is biz­
tosítják. De az alkohol nemcsak azt 
teszi teljesen tönkre, juttatja elme­
gyógyintézetbe, börtönbe, aki szeszes 
balt iszik, hanem annak egész család­
ját, utódait is a puszii lás örvényébe 
sodorja.

Bunge, Corel és a vilaghiiü tudó­
sok egész serege a legvilágosabban j 
bebizonyították, hogy a szeszes italt j 
élvezők utódai elfajulnak, elmegyön- j 
gék, hülyék és siketnémák lesznek. 
Egy svájci kimutatás szerint a hülye 
es elmegyenge gyermekek felének 
nemzesi ideje farsangra, szüretre esik, 
vagyis olyan időre, amikor az embe- j 
rek tudvalevőleg sokat isznak.

A legtöbb balesetet az alkohol idézi 
elő ; hány gyilkosságnak es egyéb sú­
lyos bűntettnek volt már okozója az 
alkohol, százezer és százezer ember- 1 
elet pusztul el évenkint az alkohol- 
élvezet folytán.

A szeszes italoknak semminemű jó 
vagy hasznos hatása nincsen ; nem 
táp latnak, nem ei usiiik a szer vezetet, 
nem melegítenek és nem élénkítik az 
élettevékenységét hanem éppen min­
dennek az ellenkezőjét teszik. A sze­
szes italok élvezete mindig és minden­
kinek csak kárt okoz : tönkre teszi 
az egyént, nyomorékká, elfajulná utód­
ját, feldúlja a családi boldogságot, az 
egész társadalmat alapjában megin­
gatja.

És mindezt a nyomort, szenvedést 
es pusztulást mily méregdrágán kell

megvásárolni! Még a mértékletes mun­
kás is keresetének több mint negyed­
részét költi szeszes italokra, amelyek­
ből semmi haszna nincsen, csak kára : 
erkölcsileg és anyagilag egyaránt. 
Magyarországon legalább is ezer mil­
lió koronát adnak ki évenként szeszes 
italokra, kultúrára pedig ennek csak 
a század részét. A magyarország*^gg£j*-v'/ 
vezeti munkásság gazdasági és kul­
turális föllenditésére kiad évenként 
9000.000 koronát, alkoholra pedig 
majdnem öt millió koronát! Mennyi­
vel javulna a munkás gazdasági és 
társadalmi helyzete, ha ezt az óriási 
összeget nem a maga megmérgezésére 
és övéinek tönkretevésére, hanem la­
kásra, élelmezésre, önművelésre fordí­
taná !

És ezzel az egész emberiség létét 
fenyegető veszedelemmel szemben 
nincsen más védekezés, csak az, ha 
nem iszunk. Mértékletes ivás nincsen. 
Mértékletesség szépen hangzik, de 
keresztülvihetetlen. Hiszen ha volna 
inéitékletesség, akkor nem volna oly 
rettentő nagy az alkoholfogyasztás, 
nem kerülne annyi ember az elmebe­
tegség legkülönbözőbb fajával a téboly­
dába, nem történne napról-napra annyi 
szerencsétlenség és nem volna az ál­
lamnak 170 milliónyi szeszadó jövö- 
dclme.

A szeszes italok élvezetéről való 
lemondás áldozatba nem kerül, az 
mindenképpen csak előnyös és hasz­
nára válik mindenkinek. Az abstinens,

T A B G A.
A titkos fiók.

Irta: Gömbösné Galamb Margit.

A régi családi bútorok közt legszebb da­
rab az a XVI. Lajos korabeli íróasztal volt, 
amely a Katolnayak között élő szokás sze- I 
rint mindig a legidősebb leányt illette meg. j 
A fiuk sohasem tarthattak igényt erre a re­
mek dologra, amelyért azonban — ezt csak 
értékének emelésére hangoztatta a lamilia — 
csakhogy nem apróbb kis uradalmakat Ígér­
ték ... .

Ez mindenesetre túlzás volt. A Katolnay­
ak már évszázadok óta nem voltak abban a 
helyzetben, hogy módjukban lett volna ura­
dalmakat ajándekozgatni, sőt az utóbbi idő- j 
ben ugyancsak okosan kellett élniük, hogy 
ősi birtokuk teher nélkül állja ki a világtör­
vényt, a vagyon hullámzását.

Az azonban kétségtelen, hogy az izóasz­
tal remekmű számba ment. Tulajdon maga 
az a lioulle készítette, aki 1676-ben a Ver- j 
saillesi palotában a dauphin számára tervezte 
a bútorokat. Ez a darab, amelyhez nagy ál­
dozatok árán jutott egyik ritkaság gyűjtő 
Katolnay, Buollenel Domenico Gucci tervére 
készült remeke volt.

Amit a fiuk sohasem tudtak — s ez a 
család leányainak nagy lelkűre vall — két

titkos fiók rejtőzött az asztal faragványai 
közölt. Hogy az a két fiók mi mindent rej­
tett évszázadok óta, azt nem jegyezte lel a 
krónika. De hogy kiváló és becses szolgála­
tokat tett a két rejtek a Katolnay leányok- 

( nak, azt elképzelheti mindenki, aki csak 
egyszer is végig tekinthetett az ősanyák fi­
atalkori arcképein Olyan szépek voltak va­
lamennyien, hogy megkísérlés nélkül egyik 
sem élhetett. Hogy mikép állták ki a kísér­
tést, arról tanuságos példa nem maradt az 
utódokra, ha csak az a néhány megsárgult 
francia levél, amelynek egészen elhalványult 
Írása olyan lángoló érzésekről beszelt, hogy 
az az egyik unoka egyszer odament vele 
annak a szép anyjának a képéhez, akihez 
a level szólt, és a fejet csóválva gondolta 
el :

Már én nekem mindegy nagymama, de én 
nem hiszek a te őrszemed szelídségében. 1 la 
te elolvastad es megőrizted ez eltet a levele­
ket, akkor bele is égett a lelkűdbe minden 
betű. Az a te két szelíd szemed — én nem 
tudom most már — sirt és ragyogott a tit­
kos, bűnös boldogságtól . . . Oh nagymama, 
hogy éppen lehozzad kellett hasonlítanom 
nekem, akinek leiken nem rezgeti meg soha 
egy sóhaj se abból, ami a te sziveden úgy 
viharzott át.

Ez a szóba nem foglalt gondolat csaknem 
szemrehányás volt. Katolnay Kató 2d éves 
szive Ítélt igy a szép anya egy cl nem te­
metett szerelmi regénye lelett. A titkos fiók

árulkodott, és a késői unokát valósággal 
feszélyezte, hogy külsejében szakasztott 
mása megtévedt szép anyjának.

Legalább ez volt a família összhangzó 
véleménye. Pedig ha szigorúan vesszük, a 
hasonlóság csak félig talált. Alakja vékony, 
magas nyaka, fejenek formája, de főkép hó­
fehér, rószás arcbőre tulajdon az volt. A 
melynek bársonyos tekintete tévedésig egy. 
De az ajka körül még se hasonlított hozzá. 
Talán csak a mosolygása.

Kató gyermekasszony volt még s a bol­
dogság magaslatáról itelt. Két éves kis le­
ánya ölelő karja, daliás, hű emberének imá­
dó szerelme templomot varázsolt otthonából, 
ahová el nem jutott, föl nem ért semmi ab­
ból az iszapos posványból, amiből — mesz- 
sze alatta — a bűn hajtott virágot. De az 
idő haladt, és magával ragadott sok mindent, 
amit többé vissza nem hozhatott. Katónak 
férje a házon kívül is szedte már később a 

I virágot és a csókot, nyíltan is suttogtak 
már egy-egy merész kalandjáról. Valószínű­
leg irt ő is — bár ha nem a feleségének — 
olyan fonó hangú leveleket, amelyeket Ka- 
tonay Kató talált az ős anyja hagyatékában 
és csodák csodája! — az Íróasztal titkos 
fiókjába is kerültek izzó, szenvedélyes sorok, 
amelyekkel azonban Kató már nem ment a 
szép anyja képe elé, hogy neki tegyen érte 
szemrehányásokat.

Oh, sok minden megváltozott tizenöt éven 
belül ! Emlékezett a változások első ideje-



Elhibázott országosvasár 
Tapolczán.

A múlt kedden Tapolczán országos kira­
kodó es állatvásar volt. — Aki künnvolt a 
vásárban, annak alkalma volt tapasztalni, 
hogy a községnek eme napra kért vásárja 
egyike a legelhibázottabb cselekedetének, mert 
sem eladó sem vevő a vásárba nem volt, 
allig lézengett egy pár vidéki polgár, aki 
regi magyar, de rossz szokás szerint, ha 
nem is vasáról semmit, legalább körülnéz úgy­
mond milyen visár van. Az állatvásáron 
összesen 3-t adás-vétel történt, még tized- 
resze sem e megszokott számnak, a kira- 
koduvasar meg enne! is rosszabb.

Senkit sem vádolunk mulasztással, vagy

nck forradalmára is. Arra a gyönyörű nyár- í 
ra es meg szebb őszi napok gyönyörteljes ] 
szenvedéseire. Csodás frissen maradt meg 
az emlékezetében minden. Pedig a legna­
gyobb fantáziájú költő se írhatott vo'na 
azoknak az időknek történetéből mást, mint 
egy hosszú, boldogságos felejthetetlenül 
edes csuknak az elégiáját.

A szomszéd falu ura, a fiatal Szcntand- 
rássy, gyakori vendég volt náluk, mióta 
Kató asszony lanya hajadonná senderült. 
Mikor aztán rákerült a sor arra, hogy a 
gyermeke sorsa lelett határozni kellett, ki­
nyílt az íróasztal titkos fiókja is, hogy mi - 
mielőtt atadja azt leányának, benne ne ma­
radjon valami a 15 övnek történetéből.

A rejtőkből egy nagy csomo level került 
elő. Levelekben megirt történetek elete leg­
szebb három esztendejének. Magához vette 
valamennyit, hogy bevigye abba a terembe, 
ahol az ősök kepei lüggnck, ahol a ház 
egyetlen kandallója állt; mintegy kínálkozva 
arra, hogy hamuvá egesse a beleszórt tit­
kokat.

Mikor az első lap lobbot vetett, akkor 
jutott eszebe, hogy a legtökéletesebb mo­
dern regény az, amit most elégel. Csaknem 
mosolyogva gondolta el, hogy ha lett volna 
hozzá Ízlése es bátorsága, hogy kiadja név­
telenül, micsoda hatást ért volna el vele.

Bizonyos, hogy kelendőségben lett volna 
része, mert hti kepe az erkölcs mesgyéjén 
járó, jóra es roszra egyaránt gyönge asz- 
szonynak, akihez olyannyira hasonlítanak a 
többiek, de akinek finomsága erőtleneden 
lelke ozerszorte jobban át érez te a boldogsá­
got es a szenvedést, mint amazok.

Egyenként dobta tüzbe eleinte, egy egy

Tapolcza, 1909.
a szeszes italoktól teljesen tartózkodó 
egyen életfogása sokkal nemesebb, 
magasztosabb, élete sokkal nyugot- 
tabb, megelégedettebb, testi és szel­
lemi erejének teljes birtokában sokkal 
munkaképesebb, emellett pedig nagy 
összeget takarít meg és fordíthat 
okosabb célokra, mint szeszes italra.

Az alkoholokozta tengernyi baj, 
nyomor és szenvedés csökkenését és 
amennyiben lehet, megszüntetését tűz­
te ki céljául az alkoholellenes Egye­
sületek Országos Ligája, amely tag jai­
tól megköveteli, hogy teljesen tartóz­
kodjanak a szeszes italok élvezetétől 
és minden erejükkel támogassák az 
abstinens küzdelmet. Tagjait kisebb 
családi körökbe gyűjti, igyekszik őket 
oktatni, felvilágosítani, nevelni es 
korcsma helyett, nemesebb, lelki és 
szellemi szórakozást nyújtani. Az egye­
sület iszákos mentésével is foglalko­
zik, céljai köze tartozik alkohalmentes 
kávéhazak, vendéglők népotthonok, 
népkönyvtárak, iszákosok gyógyinté­
zetének létesítése és íentartasa. Az 
egyesületnek tagja lehet minden 15. 
életévét betöltött egyén, aki hajlandó 
megfogadni, hogy szeszes italt nem 
élvez.

TAPOLCZAI LAPOK
tudatlansággal, de bárki óhajtotta, vagy tar­
totta helyesnek, időszerűnek az u. n. Mik- 
lósnapi vásárnak erre a napra leendő áthe­
lyezését, nagyon tévedt. Tévedt pedig azért, 
mert ebben az időben van általában ked­
vező időjárás mellett a legnagyobb szüret­
idő, amikor minden gazda úgyszólván évi 
kenyerét-adó munkájával van elfoglalva, eb­
ből várja jóvödlmét, pénzét, amint az eddig 
szokásban volt, decemberi vásárban szerez­
te be téli szükségleteit.

Többen abban a hitben voltak, hogy 
a deczemberi vásár is meg lesz tartva, pe­
dig nagyon tévedtek, mert az elmúlt vásár 
a Miklós-napi vásár helyett volt beillesztve.

A hibát, a tévedést most alkalmunk volt 
látni, tapasztalni. Ezen okvetlen változtatni 
kell. Mert hisz a megszokottságon kívül, 
mellette szóll még a vásár előbbi idejének 
visszaállítása mellett, a fent említett nyomós 
érvek, amelyeket első sorban kell tekintetbe 
vennünk. Az október harmadik keddjére kért 
országos kirakodó és állatvásár idejét tehát 
vissza kell helyezni, ezt nemcsak a helyi, 
illetőleg vidéki érdekek kívánják meg, de 
közönségünk bevásárlásainak érdeke is e 
mellett szól.

Maradjon meg a többi vásár ideje az ed­
digi napokon, de ennek a vásárnak vissza­
helyezése ügyében tegyen lépést mielőbb a 
községi elöljáróság, sőt talán helyén való 
volna még a folyó évre egy Miklós-napi 
pótvásárt és kérni, mert az elmúlt vásárról 
mindent mondhatunk, csak azt nem, hogy 
ez sikerült, és ha megmaradna e napon 
a jövőben is, akkor sem fogna sikerülni. 
Tévedni emberi dolog, de a tévedést helyre­
hozni kötelesség.

H I B 1 K.
Tanári gyűlés. Az „Országos Polgáriskolai 

Tanári Egyesület“ Zalavármegyei Köre ez évi 
rendes közgyűlését október ho 25 én hétfőn 
délelőtt tartja meg Sümegen az állami pol­
gári leányiskola rajztermében a következő 
tárgysorozattal : 1.) A gyűlés megnyitása és 
az elnök jelentései. 2.) A IV. kö'i közgyű­
lésen felvett jegyzőkönyv felolvasása és hite­
lesítése. 3) A polgáriiskola és az állami 
oktatás. Értekezés. Előadja: Földes Miklós, 
nagy kanizsai áll. polg, isk. tanár. 4.) Titkári 
jelentés. 5.) Pénztárnoki jelentés. 6) Szám- 
vizsgáló bizottság kiküldése a számadás meg­
vizsgálása céljából. 7 ) Jövő évi közgyűlés 
helyének és idejének megállapítása. 8) In­

sor izzó fénye ragyogott vissza rá, s ő c1- 
olvasta akaratlanul is ... . Te édes, te 
Szent, te Egyetlen egy !.

Kisértetek szálltak fel hozzá e betűkből, 
csókolgatni kezdték a szemét, homlokát, be­
letemették ajkukat még hajának selymébe 
is . .

A lángnyelvek suttogni, beszélgetni kezd­
tek, megismételték neki az Írott szavak ér­
telmet és szüntelenül fülébe csengett .... 
szeretlek .... örökre te, mindig csak te !

Aztán egy négy levelii lóhere esett a lán­
gok közé. Az különösképen éppen akkor 
kapta, mikor ő is küldött egyet neki. Még 
a szavak is, miket hozzá Írtak, csak nem 
egyformák voltak. Emlékszik, milyen bol­
doggá tette őket az, hogy összetalálkozott a 
lelkűk.

Egy másik lapról szaggatva olvas le 
néhány sort Féltékeny vagyok . . . szeret- j 
lek rettegve, gyarlón ...

Aztán megint . . . nem hiszem, hogy sze­
retsz, mert van a hitnek egy felsőbb foka 
a tudás.

Egy másik csomót dobott a tüzbe. Abból 
kicsúszott egy levél, rajta ez a bekezdés :
(*b te nagy gyermek, hogyan ráismerek a 
szi\ ednek minden kis vonásában önma­
gámra.

Később egészen érthetően olvasta egy 
lapról. . . 1 isztán áll előttem immár, hogy 
nemcsak a lelkedet szeretem, hanem az 
ajkadat, a mosolygásodat, a kezed simoga 
tását . . .

Kuszáit sorukból betűzi majd még : nem 
tudok lemondani . . . Menekülj előlem, ha 
elveszni nem akarsz.

Közben tízszer, húszszor, százszor is fe-

október 24.
Jitványok tárgyalása. 9.) A közgyűlés bere­
kesztése.

Mintaszüret. A nemes intentió, amely a 
fóldmivelésiigyi m. kir. minisztert a minta­
szüretek rendezésében vezeti, nem mindig 
hozzák meg a kívánt eredményeket. A héten 
a Badacsonyvidéki Gazdák Szövetkezetének 
szentgyörgyhegyi szőlőtelepén volt a minisz­
ter által rendezett mintaszüret. Sok hasznos 
és üdvös munkát láthattunk a mintaszüreten, 
azonban hiányzott az, amiért épen a minta­
szüretet rendezték, a gazdák érdeklődése. 
Igaz, hogy voltak azért szép számban akik 
a mintaszüretet megtekintették, azonban azok 
száma még mindig csekély, a szőlősgazdák­
nak azon nagy számához, akik vidékünkön 
vannak. Nos valjuk be, ez általános tulaj­
donságunk, hogy magunkon szeretünk ta­
nulni, ha sokszor kárát valjuk is. Pedig 
mennyire indokolt volna, ha minden szőlős­
gazda egy-egy szűrő, vagy bogyózó gépet 
stb. szerezne be, amelyeknek hasznát, mű­
ködését alkalma lett volna a mintaszüreten 
tapasztalni. Azért van az, hogy nem hala­
dunk, vagy ha igen, akkor is nem abban a 
mértékben, amelyben az életszükségletek azt 
megkívánják, a gazdálkodás minden ágában, 
különösen pedig abban, amely e vidék jobb­
létének feltétele.

Csak egy virágszálat. Magyarország 
egyik legnagyobb jótékonysági intézményé, 
a József kir. herceg szanatórium egyesület 
a napokban ismét a közönség elé lép legne­
mesebb szándékú kérésérvel. A közelgő 
Mindenszentek és halottak napja azok a dá­
tumok, melyek kegyeletes eseményeihez 
hozzáköti az egyesület a tüdővészesek meg­
mentésének anyagi leletővé tételét. Csak 
egy virág szálat kér a leghumánosabb 
egyesület, csak annyival kevesebb virágot 
kössön minden szeretett gyászoló minden­
szentek koszorújába, és annak értékét adja 
azoknak az eszményi hevületü hölgyeknek 
gyűjtő perselyébe, kik, mint az elmúlt évek- c 
ben, aí idén is folyó hó 26 tói november 
hó 6 ig végzik a gyűjtés fárasztó munkáját. 
Az egyesület eddigi eredményekben gazdag 
munkáját mutatja az a szanatórium, ahol 
állandóan száz szegénysorsu beteget ápol. 
Van ezen kívül három tüdőbeteg rendelő 
intézete, ahol ezreken segít. Csakhogy mi 
ez a tüdővész rettenetes pusztításához ké­
pest ? Minden esztendőben nyolcvanezer 
ember ha1 meg a mi hazánkban tüdővész- 
bi-n. A mohácsi csatában húszezer magyar 
vérzett cl. És ezt még most is siratjuk Az-

léje kiabál egy szó : Szeretlek ! szeretlek . 
Ott volt ez a szó minden lapon ezzel fe­
jezték be minden leveleiket. Igaz, később 
már el el maradt ez a rövid, égő kis vallo­
más. S mikor a szótól dísztelen leveleit 
bontotta halálra : szerelmük haldoklásának 
szellője érte el fehéredéit arcát és megremegett.

Mert elmúlt a láz, elmúlt az álom, el­
múlt minden, mielőtt betelt volna. Lehet, a 
természet rendje volt, hogy megkellett hal­
ni az érzésnek, amelynek nem volt tápláléka. 
Valami keseerü izü barátság vált belőle, s 
ha épen mondani valójuk van, rövidesen, 
csaknem üzleti hangon, pár sorral intézik el.

A levelekből pedig, azokból a forró, in­
dulatos, de mindig szerelemről beszélő le­
velekből — hamu lett. Kató asszony ön­
kénytelenül is kezébe vette a tüzet élesztő 
vasat és beleírta a hamuba : Fűit.

Az esküvőtől már cs ik nagyon rövid idő 
választotta cl a fiatalokat. Az öreg Kató — 
oh mert nagyon öregnek érezte magát, — 
a kis Katóval szemben ült, hogy jó taná­
csokká1 lássa el.

Olyan szépen elgondolta, hogy mit fog 
neki mondani, de hogyan belenézett leányá­
nak bársonyos szemebe, amely éppen olyan 
volt mint azé a szép anyjáé, vagy mint az 
övé s a melyben egy pillanatig az ő vég­
zetüket sejtette meg — nem jött az ajkára 
egyetlen szó sem.

Katóka csodálkozva, értelmetlenül nézett 
sírással küzdő anyjára, s nem tudta meg­
érteni azt sem, miért reszked oly különösen 
a hangja, meg neki az Íróasztal titkos rej­
tőkét magyarázza ?.

«



zal pedig nem törődik a legtöbb ember, 
hogy a tüdővész négyszer annyi áldozatot 
ragad el évente. Csak egy virágszálat ad­
jon mindenki s már meg van mentve tíz­
ezernyi láztól gyötört tüdőbeteg.

I ituszbetegedés. Tapolczán néhány gya­
nús tifuszos beteg van. A hatóság figyelmez­
tette a közönönséget, hogy megelőző óvó­
intézkedés céljából forralja fel az ivóvizet, 
mert tudvalevőleg a betegség leggyakoribb 
tovább terjedését ez okozza. A jóindulatú fi­
gyelmeztetést szívleljük meg és forraljuk fel 
ivóvizünket.

A tanítói borgazdasági tannfolyam hall­
gatóinak kirándulása és záróvizsgálata. 
Folyó hó 20-án volt a helybeli m. kir. vin­
cellériskolában tartott szőlő és borgazdasági 
tanfolyam bezáró vizsgája. Ezt megelőző 
napon a tanfolyamon résztvett tanítók 
Csathó Gyula tanár vezetése alatt megte­
kintették a Szt-György hegyen, a Badacsony- 
vidéki szőlősgazdák szövetkezetének telepén 
tartott mintaszüretet, ahol úgy a vezető ta­
nár, mint Handlery Gusztáv egyesületi tit­
kár magyarázták a hallgatóknak az egyes 
szüietelő gépnek gyakorlati hasznát. Azután 
megtekintettek Lővvy Bernát, lapunk kiadójá­
nak mintaszerűen kezelt szőlőjét és pincéjét, 
ami után a házi gazda magyaros vendég­
szeretettel vendégelte meg a hallgatókat. Folyó 
hó 20-án délelőtt pedig a hallgatok vizsgála­
ta volt, amelyen Tűs Antal igazgatón kiviil 
jelen volt Forster Elek gyulakeszi-i földbirto­
kos, gazdaköri elnök. A hallgatók szabatos 
és szakavatottságról tanúskodó feleletei ar­
ról tettek tanúságot, az itt töltött időt kellő­
en felhasználták. A vizsgálat után Tus An­
tal igazgató és horster Elek gköri elnök 
buzdító beszédet intéztek a tanítókhoz, hogy 
a szerzett ismereteket, mint a népnek igaz 
tanítói iparkodjanak otthonukban a nép 
javára értékesíteni, jóindulatú tanácsaikkal 
és útbaigazításaikkal. A tanítok pedig együt­
tesen köszöntek meg előadóiknak tőlük szer­
zett hasznos ismereteket. Bárha a tanfolyam 
rendezésével eléretnék a kitűzött cél.

A sümegi uj elemi iskola fölavatása. Sü­
megen uj állami elemi iskolát epitettek. Nen- 
régiben készült el az impozáns épület, mely 
a városnak egyik díszét alkotja. Ma tartják 
az uj iskola-epület felavató ünnepélyét.

Tapolcza, 1909.

LEGMAKACSABB KÖHÖGÉS
úgy fiataloknál, mint öregeknél, valamint egyéb 
mellbántalmak, gyorsan megenyhülnek a

Scott-féle csukamájolaj Emulsió
által. Néhány kevés adag 
teljes megelégedésére fogja 
ezt Önnek is bebizonyítani.

A SGOTT-féle EMULSIÓ
Utolérhetetlen halasa alkat­
részeinek világhírű tisztasá­
gán és erejcn alapszik, es a 
SCO 1'i-féle tökéletesített el­
járás által az a leggyengébb 
gyomorra nézve is meg- 
emészthetővé tétetik.

A SCO I ( feie EMUL- 
SiŐ a legkiválóbb.
Egy eredeti üveg ára Zk. 50 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

Az Emulsió vasúi - 
lásánál a SCOTT - 
féle módszer véd­
jegyét — a halászt 
*— kérjük figyelembe

Rendőrbiztosi választás. Tapolcza nagy­
község elöljárósága a tegnap tartott gyűlő 
sén töltötte be a redőrbiztosi állást. Öt pá­
lyázó közül kettő felelt meg a pályázati kel­
lékeknek, Kell Árpád és Horváth József 
igazolványos csendőrőrmester. Titkos szava­
zás utján 1 1 szavazó közül 6 szavazatot 
kapott Kell Árpád és 5 szavazatot pedig 
Horváth József, s igy Kell Árpád egy szó­
többséggel Tapolcza nagyközség rendőrbiz­
tosává választatott. Reméljük, hogy mind­
azon kötelességeket, amelyek ezen állás 
uj betöltésével járnak, pontosan, szigorúin 
és lelkiismeretesen teljesiti.

Kérelem Zalavármegyc hölgyeihez. An­
nak idejében nagyszámú gyüjtőiveket küldött 
ki a Csány szobor-bizottság Zalavármegyc 
nemes hölgyeihez, hogy saját és gyűjtendő 
adományokat küldjenek be. A kiküldött ivek 
számához mérten kevés iv érkezett vissza. 
Tisztelettel fölkéri most a bizottság az illető 
nemes szivü es hazafias hölgyeket, akik még 
nem küldöttek vissza az iveket, szíveskedje­
nek az őszi hónapokban bármily csekély 
összegei is beküldeni az iveket Zalaegerszegre 
a Csany szobor-bizottságnak címezve.

A földművelésügyi m. kir. minisztérium 
megbízásából a Fenyőháza és Rankfüred, 
állami kezelésben lévő szállodákat a buda­
pesti asztalosok bútorcsarnok Szövetkezete 
rendezte be, praktikus sima angol, modem 
bútorokkal, bebizonyítva ezzel vensenyképes 
ségtik es megbízhatóságukat. Ajánljuk t. 
olvasóinknak eme bizalmat érdemlő Szövet­
kezet készítményeinek megtekintését és pár­
tolását. Közelebbi adatokat mai számunkban 
megjelenő hirdetésünk nyújt.

TAPOLCZA1 LAPOK

KÖZGAZDASÁG.
A fák, rózsafák, cserjék- és ösz- 
szes fanemü csemeték ültetése 

ősszel.
Sokszor csodálatos, hogy az ember mily 

szívósan ragaszkodik .hagyományaihoz es 
szokásaihoz s ismetelt felvilágosítások és 
tárgyilagos oktatások daczára mily nehe­
zen szakit azokkal s barátkozik meg újí­
tásokkal. Ezt az esetet különösen a fák, ró­
zsák, cserjék stb. ültetésénél konstatálhatjuk. 
Meg mindig túlsók iiltettetik tavasszal ! Meny­
nyi jóakarat, mennyi lelkesedéssel megkez­
dett kertészeti tevékenység jut ezáltal zá­
tonyra !

Ha a természet ősszel pihenőre tér s vele 
a Iák és cserjék a nedvkeringést beszün­
tetik, ha a növények lombot hullatnak s a 
bekövetkezendő hosszú teli alvásra előké­
születeket téve a növéssel es hajtással lel- 
hagynak, mar a kezdő kertészkedő is meg­
értheti,hogy a pihenés ezen állapotában az 
ültetést es átültetést összehasonlíthatatlanul 
nagyobb eredmények kisérik, mintha ezt 
tavasszal v egeznok. A nedvkeringés már 
januárban indul meg, a nap melege már 
akkor ingerli megújuló életműködésre a rü­
gyeket es gyökereket; nagyfontossága tehat 
az ültetést ősszel végeztetni, hogy a la, 
cserje vagy rozsa a következendő kihajlást 
zavartalan pihenésben előkészíthessék. Ha a 
ültetést tavaszra hagyjuk, amikor már min 
den hajt vagy rügyez, akkor szükségszerű­
ig a nedvkeringes hatalmas visszaszorítása 
következik be, a haj tas megzavartatik, az 
életműködés hosszabb időre megköttetik, ez 
által pedig erőszakkal gyengítjük a növény 
életkepessegét. Viszont ősszel a fa, cserje 
vagy rozsa teljesen pihenő állapotban jő 
uj rendeltetési helyére, az őszi és teli ned-

I vesség kellőleg lehat a frissen felásott ta- 
j lajba, a növény gyökereivel ennek követ- 
I kéziében leüllepedik s mihelyt a januárban 
I mindinkább magasabbra törekvő nap mele­

ge a növényéletben észrevehetővé vállik, a 
már oszszel ültetett fák és cserjék rügyei 
megdagadnak, életműködésüket újból aka­
dálytalanul kifejthetik. A tavasz ébredésével 
az ősszel ültetett Iák friss zöld lombdiszt 
mutatnak, a tavaszszal ültettek ellenben 
sokszor májusig sínylődnek s csak lassan és 
fokozatosan lábadnak.

Mühle Árpád, az ismert tsmesvári faisko­
latulajdonos kiterjedt vevőkörét évek hosszú 
sora óta lankadatlanul serkenti az őszi ül­
tetésre s a kertbarátok érdekében ismételten 
fáradozik az őszi ültetés előnyeinek ismer­
tetésében. Azon általánosan ismert és mél­
tányolt sikerek, melyek a temesvári faisko­
láiból származó fákkal, rózsákkal stb.-vei el­
érettek, oroszlánrészben az őszi ültetésnek 
tulaj den itandók. Reynolds Hole, a világhírű 
rózsatenyésztő, más szaktekintélyekkel el­
lentétben, kik a la- és rózsa ültetésről egész 
köteteket Írtak, mint a faültetés alpháját és 
ómegáját csak e két lapra eső szót : „Ültes­
setek novemberben“ hirdette barátainak. E 
bölcs mondat lapidáris rövidségében fűfelté­
tele a liatal ültetvények egészséges és erő­
teljes növekedésének.

október 24.

A KÖZSÉGHÁZÁBÓL.
Tapolcza nagyközség előjárósáuátál.

Hirdetmény.
Minthogy typhus járvány van ter­

jedőben, figyelmeztetjük a közönséget, 
hogy a kutak környékét töltse fel, a 
kutat méréssé meg s a vizet csak for­
ralás után igyák.

Tapolcza, 1909. okt. 23.
Horváth Jenő sk. Mojzer Endre sk.

főjegyző. bíró.

HIRDETÉSEK."”

Rononczy István zalaegerszegi sző- 
lőgazdaságában alkalmazást nyerhet

egy

szakképzett vincellér.
Feltételek a tulajdonosnál megtud­

hatók.

Egy bútorozott szoba
a fő utczán november 1-től kiadó, 

űzim a kiadóhivatalban.

Egy bútorozott szoba
a Viola-utcza 3. szám alatt azonnal 
kiadó.

űzim a kiadóhivatalban.

HA NINCS SZALMA, NINCS TRÁGYA
Ez a veszély fenyegeti a gazdaságot az idén, amely pedig

nagyon megsínyli az állati trágya hiányát, mert annak különösen fizikai hatásai

a műtrágyáit sohasem pótolJáK.

A szárított hizósertéstrágyával
kitűnő eredménynyel, jutányosán és biztosan pótolhatja mindenki 
a hiányzó istállótrágyát, ha ismertetést és ajánlatot kér a BUDRPEST.KŐBRNYRI TRRGYRSZRRITÓGYRR
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Tapolcza, 1909.
Magyar Királyi Államvasutak
Úzletvezetősége Szombathely.

28900. szám.
A.

Pályázati hirdetmény.
A magyar királyi államvasutak szombat- 

helyi üzlaetvezetősége az 1909. évben a 
szombathelyi szertárában összegyülemlő és 
feleslegként rendelkezésre álló mint 250 drb. 
kátrányos és egyéb tisztában hordót eladni 
óhajtván, erre ezennel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A fent kitüntetett mennyiségre nézve alul­
ír! üzletvezetőség semminémti kötelezettséget 
nem vállalj vevő tehát köteles leend az 1909. 
évben tényleg összegyűlendő és rezdelkezés- 
re bocsátandó hordókat tekintet nélkül azok 
mennyiségére a felajánlott egységár mellett 
átvenni. Az összegytilemlő ihordók évközben 
esetről esetre a midőn azokból egy teljes 
kocsirakomány összegyűl az 1909. évi de­
cember hó vegéig összegyűlök pedig a rá­
következő január hó 25-éig fognak vevő 
rendelkezésére bocsáttatni.

A vevő tartozik a rendelkezésre bocsátott 
hordókat azok értekének előzetes lefizetése 
mellett a felszólítás vételétől számítandó 
nyolez napon belül a szertárban átvenni és 
saját költségén eltávolítani.

Ha az elszállítás vasúton történik az eset­
ben a hordóknak vasúti kocsikba való fél­
rakásáról es tovább szállításáról vevő saját 
költségen tartozik gondoskodni, ennélfogva 
olyan ajánlatuk amelyek a hordóknak bár­
hova való bermentes szállítását, vagy vas­
úti kocsikba való díjtalan felrakását kötik 
ki. figyelembe nem vetetnek. Az üzletveze- 
tőseg nem vállal semmi néven nevezendő 
felelőséget a hordok állapotát illetőleg Így 
például tartozik vevő sérült sőt széthullott 
állapotban levő hordókat is amennyiben 
ezek alkatrészei úgy mint dongák, fenekek 
abroncsok meg vannak a felajánlott egység­
árak mellet átvenni. Kikottetik továbbá, hogy 
minden ajánlattevő ajánlatával az afelett 
hozandó határozatig visszavonhatlan köte- 
lezettségben marad.

Az ajanlat részmennyisegre is tehető.
Az ajánlattevő a jelen hirdetményben fel­

sorolt feltételeken kívül a magyar királyi ál- 
lamvasutaknal az ócska anyagok eladása 
iránt 122291196. szám alatt lennalló általa- I 
nos teltételeket is kötelezőknek ismeri el, 
melyek' 30 tillerért a nyomtatványtártól 
(Budapest, VI. Andrássy-ut 74. sz.) megsze- 1 
rezhetők es melyek 60 filléres magyar ok- 
manybeiyeggel es az ajánlattevő két tanú 
előttemezése melletti aláírásával ellátva ok­
vetlenül ajánlatához csatolandók. Ezen fel- ' 
tetelek az értők járó 30 fillér es 20 fillér 
postaköltségnek) összesen tehat 50 fillér) az 
igazgatósági főpénztárnak való beküldése 
elleneben kívánatra postával is megküldet­
nek.

Az ajánlatok kizárólag az ezen célra szol­
gáin es az üzletvezetőség anyag cs leltár- 
beszerzési csoportjában ingyen kapható űr­
lapon, ennek rovatainak pontos kitöltése 
mellett allittandók ki.

Az ajánlatokban az ajánlati árak számok­
kal es szóval kiteendő és a fenti feltételek 
elfogadása világosan kiteendő. Javítások és 
vakarásoknak az ajánlatban előfordulntok 
nem szabad.

A pályázni szándékozók felhivatnak, hogy 
egy koronás okmánybélyeggel ellátott sér­
tetlen boritokba tett es lepecsételt es cégsze­
rűen alairt ajánlataikat ezen felirattal: „Aján­
lat üres hordok megvételére 28900|1909. 
számhoz" folyó évi november hó 10 ének 
deli 12 óráig alulirt üzlelvezetőség 1. osztá­
lyánál benyújtani szíveskedjenek.

Bánatpénz képen a megvenni szándékolt 
hordóknak az ajánlati egységárakkal kiszá­
mított eltek összegének 5 "u-a lolyó évi no 
vember hó 29 en deli 12 óráig az üzletve­
zetőség gyüjtőpénztáránál készpénzben, vagy 
állami leletekre alkalmas értékpapírokban 
leteendő.

Bánatpénz vagy aláirt leltételek nélkül 
elegtelen bánatpénzzel továbbá a kitűzött 
határidőn túl beérkező vagy nem az előirtt 
ajánlati űrlapon sérült vagy le nem pecsételt

TAPOLCZAI LA PO K
borítékban tett ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek. Pótajánlatok semmi körülmények 
között sem bocsáthatók tárgyalás alá.

Egyébként a magyar királyi államvasutak 
szombathelyi üzletvezetősége fentartja magá­
nak a jogot, hogy az ajánlatok közül tekin­
tet nélkül az ajánlott árakra szabadon vá­
laszthasson, továbbá, hogy a mennyiben 
annak ellenkezője az ajánlatban világosan 
ki nem köttetett, tetszés szerinti részmennyi­
ségeket engedhessen át, mely esetben aján­
lattevő az átengedett részmennyiségeket is 
köteles átvenni és végre, hogy a cél eléré­
sére bármilyen más intézkedéseket is tehes­
sen.

Szombathely, 1909. október hóban.

Az üzletvezetőség.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

638. szám. 1909.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bir. végrehajtó az 1881. évi LX 

t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
te--zi, hogy a tapolezai kir. járásbíróság 
1909. V 419,3. számú végzése által Hirsch 
Lipót végrehajtató javára a Savanyúviz te­
lepen 12 korona 44 fillér tőke és jár. ere­
jéig elrendeli biztosítási végrehajtás alkal 
mával biróilag foglalt és 2313 koronán 
becsült 2 drb pálinka főzőkazán, 2 fabódé, 
mázsa, hordók és üvegekből álló ingósá­
goknak nyilvános árverés utján leendő ela- 
datása elrendeltetvén, ennek a helyszínén, 
vagyis Kékkuton leendő eszközlésére

1909. év november hó 4. napjának 
délelőtt 9 órája

határidőül kilüzetik és ehhez a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi LX. t.ez. 107. és 108. §-a ertel- 
meben a legtöbbet ígérőnek, becsáron alul 
is eladatni lógnak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t-c. 108. §-ában megáll.i 
pitott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Tapolcza, 1909. évi október hó 20-én.

Kerkápoly, végrehajtó.

= Takarmányrépa eladás. =
métermázsánkint 1 korona 50 tillér 
vagy mérőként — — 80 fii lér
november hó közepéig a Szigligeti 
Bérgazdaságnál, Cziframa^rban u.

október 24.

kiváló gyógyhatású
ERŐS TÁPSZERTTARTALMAZÓ

tojás és csokoládé
Különösen lábbadozók, aggok, 
betegek és gyermekek erősítésére 
is, orvosok által nagyon ajánl- 

tatik.
Kapható Tapolczán

=TAKÁCS GÉZA =
cukrazdájában.

Magyar királyi államvasutak.

299092/909. szám.
Flv.

Hirdetmény.

Közhírré teszszükj hogy a Rákos­
palota Újpest állomáson áru- és kocsi- 
lorlódás folytan beállott rendkívüli 
forgalmi viszonyokra való tekintettel, 
kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
urnák f. évi október hó 18-án 81061. 
sz. alatt kelt engedélyével, a vasúti 
üzletszabályzat 63. §. (3.) 2., valamint 
a vasúti arufuvarozasra vonatkozó 
nemzetközi egyezmény 14. cikkéhez 
tartozó végrehajtási hatarozmányok 
6. §. (3.) 2. pontja alapjait, az ér­
vényben levő szabalyzatszerü szállí­
tási és póthatáridőkön kivül úgy a 
magyar, osztrák és bosznia herceg­
ovinál, mint a nemzetközi forgalom­
ban f. évi október hó 22-étől kezdve 
visszavonásig:

a Rakosp ílota-Ujpest állomáson fel- 
és kiadásra kei ülő teherárukra — élő 
állatok, friss hús, friss gyümölcs, friss 
főzelék és tojásküldemények kivételé­
vel — még további 5 napi időleges 
szállítási póthatáridő fog alkalmaztatni.

Budapest, 1909. október hó 20-án.

p. Nemesgulács. az igazgatóság.
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Tisztelettel éitesitem a n. é. közönséget, hogy a mai napon 
megnyitottam az u,onnan épült a mai kornak minden tekintetben 
megfelelő, minta tisztaságú

sütödémet.

Elvállalok minden e szakmába vágó megrendeléseket, barna 
és fehérkenyér, kugloph, kalács, mákos és dióspatkó a legszebb és 
Ízletes kivitelben. Naponta friss sütemény, fehér és barna kenyér; 
házi kenyereket reggel 8 órától kezdődőlegdélelőtt 11 óráig folyvást 
vetek, és igy minden várakozástól megkímélem a n. é. közönséget.

A n. ó. közönség szives pártfogását kérve, vagyok tisztelettel

BAKÓ ROLAND
sütőmester.
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Tapolcza, 1909.
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lön külön is.

Szentgyörgy he­
gyen Hegymagas 
melletti szőlőimet 
együtt vagy kü-

Kiss Pál
tanár

Sopron.

október 24.T ÁPOL CZA I LAP OK____

Kapható kátrány-aszfalt 
- lemez, kátrány,
karbolium, grossol, stukatur- 
nádfonat és égetett mész a 
legolcsóbb áron

Keszler Aladárnál,
Tapolczán.

REISZ 1A NO
cím-, szobafestő és mázoló, 
Tapolcza, Uj-utca.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkát u. m. : üveg-, cim- templom, 
szoba- es díszfestést a legmodernebb 
kivitelben és lehető legjutányosabb árak 
mellett.

biztons ág1 i 
g' y or s ío sä ő. 
Tü zvoszóly 

kizárva.
-------- Ha felborul, elalszik.

Szesz ki nem folyhat.
= Szeszfogyasztásban igen takarékos. —
Kapható minden jobb vasáru ús háztartási ezikkeket 

árusító üzletekben.
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk Ibr-

Képes prospectus ingyen és bérmentve.

R 0 P S Fémáru Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., Külső-Váczi ut 74/75.

Helybeli elárusítók :
Erdélyi Pál, Pauk Vilmos, Steiner Zsig- 
9-50 mond

Szölöolfvány,
lóról és borról nagy képes árjegyzékemet

I IN G Y 14 N
és bérmentve küldöm meg, aki címét tudatja. 
Ezen könyvet még az is kérje, a ki rendelni 
nem akar, mert ebből megtanulhatja a 
szőlőtelepítést s emellett sok szőlőkép van 
benne. Szőlőoltványokból és más egyeb euró­
pai és amerikai sima és gyökeres vesszőkből, 
a világhírű Delaváréból állandóan több mil­
lió készlet eladó, olcsó ár mellett. Több 
ezer elismerő-levél, közte több hercegi és 
grófi uradalomtól.

Czim : Szűcs Sándor fia, szölötelepe,
lSilm r(li<iw/,<'o-.

Aki bútort

BUDAI ESTEN AKAR VÁSÁROLNI,
saját érdekében cselekszik, 
ha vásárlás előtt megtekinti a

„BUDAPESTI ASZTALOS IPARTESTÜLET"
védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK ÉS HITELSZÖVETKEZET
butopesapnokait, melyek a következő helyeken vannak :

VIII., József-kŐFut 28. sz. (Bérkocsis-utcza sarkan)
IV., PeFeneziek-teFe 1. sz. (a királyi bérpalotában).

(••zen szövetkezet az „Országos Központi Hitelszövetkezet“ tagja s ennek a felügyelete alatt áll.

VásóFlási kényszep teljesen kizápva.
Stilszepü, modepn lakbependezések.

Jutányos árak ! Szavatosság az áru minőségéért.
Az ápuesapnokba kizápólag elsőpangu 

budapesti asztalosok és káppitosok dolgoznak.

1902, országos gazdasági kiállítás Pozsony, I. dij, aranyérem. 1901, temesvári kiállítás, I, díj díszoklevél

B Ö RS A UTÓK,
„Kossuth“, „Kincsem“, „Hegyalja, 

magyar bortermelők legkedveltebb borsajtói
Legújabb rendszerű könyök szerkeze tü 
és „/> czélorsós“ a
Legújabb 
rendsz
F őcl

viznyomásu thgdraaiikusj kellős késáru sajtók, pSSi
myc: A must seholsen érint vasrészekkvt ! Egyszerű kezeles ! Óriási erőkifej- 

tes i A törköly egy darabban és könnyen kivehető! Egv ember által könnyen kezelhető !
Szőlőzuzók és bogyózók ! „Villám“ legújabb centrifugális bogyózó es zúzógépek.

Szilágyi es Diskant gépgyára Miskolczon.
1902, borászati kiállítás ! ger, I, dij díszoklevél és aranyérem, r> . u Árjegyzék ingyen,

Czementhordókat, kádakat üveggel kirakva
készítenek:

Fóliák Testvérek czementárugyár, Tapolczán.
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Tapolcza, 1901). TAPOLCZAI LAPOK október 24.

HIRSCH JÓZSEF
HENTES ÜZLETE ÉS FÜSTÖLŐJE

Tapolca (Főtér.)

Állandó nagy raktár:

Füstölt sonka, füstölt hús, füstölt szalonba 
és szalámiból.

Friss sertéshús. I. rendű sertés zsir, 
háj és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.

NAPONTA SAJÁT KÉSZÍTÉSŰ FRISS 
VIRSLI, KALBÁSZ,PÁRIZSI ÉSSZAFALÁDÉ

Legolcsóbb napi árak,

UK vinvros
vaslteresltedése 

T Á F O L C 2 Ä»

Ajánlja állandóan nagy valas tcku raktárát, Nechwile 
Fenencz szabadalmazott ^AUSZTRIA“ permetező 
egyedüli készítőjének főraktára, továbbá önműködő 
Rákóczy, légnyomásé, Mayfarth es Edier vermorel 
permetezők, melyeket gyári áron bocsátók rendelke­

zésre.

Szénkénegezök (Egyszerűség). Borszivattyuk és 
tömlők (Heinrich rendszer). Ekék, Kayser varrógépek 

golyos csapágyai.

szölöprésekböl,
Lütichi és Pieper vadászfegyverekből,
mindennemű sá|i és s.

Nehéz első rendű AUSZTRIA
permetezőkhöz mindennemű alkatrészek kaphatók.
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A TAPOLCZAVIDÉKI GAZDAKÖR

=N APTÁRA=
az 1910-ik évre.

Megjelenik 1909. december havában.

HIRDESSÜNK!!

R „Tapolczavidéki Gazdakör" az 1910. évre 
ismét nagyterjedelmü

= N R P T R R==^
kiadását határozta el, a ^^Tap0lcZavidéki Gaz­
dakör Naptára' címmel. R naptár a rendes nap­
tári részen és helyi értesítéseken kívül a mező- 
gazdaság és szőlőtermelés körébe vágó szak­
cikkeket fog közölni, R naptár több ezer 
példányban fog megjelenni, így a DW* hirde­
tések terjesztésére igen alkalmas lesz. Már 
most felhívjuk az illető kereskedőket és iparo­
sokat, hogy amennyiben a „Tapolczavidéki Gaz­
dakör Naptáráéban hirdetést óhajtanak közzé­
tenni, ezen szándékukat lapunk kiadóhivata­

lánál mielőbb bejelenteni szíveskedjenek.

<§> # # # # ^ #• # ■# <$> #
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Hoez Gergely
mmm.
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= gépjavító műhelye, gazdasági és szőlöszeti gépraktára =
T M polc v. á II .

Ajánlja az összes gazdasági és szőlöszeti gépek alapos javítására be­
rendezett gépjavító műhelyét, melyben az összes használatban levő szőlő 
prések és zuzók alkatrészéi a legszolidabb áron beszerezhetők.

Figyelemre méltatja gepraktárát, melyben a legjobb gyártmánya kü­
lönösen szőlészethez szükséges összes gepek beszerezhetők. Ugyanott

RSk-íéle különbözeti emeltgüs sajtók is és mindcn gcpek syári iron
Szüreti szezon közeledtével bátor vagyok borsziv.-ittyus jepjeim re is felhívni 

b. figyelmüket, ezen gépnek a homokos must sem árt, minde t eddig forgalomban levőket felül­
múl egyszerű kezelésénél fogva is, a régi gepek átalakíthatok nálam és becserelhetök.

I lóri ömlők legfinomabb paraminösegü raktáron vannak és összes felszerelési darabok, 
úgyszintén para szelep labdák jótállás mellett.

Állandóan raktáron vasekek és szab. Zala Drill totós rendszerű sorbavetö gépek.

u« SZOLOGARAT-FELSZERELÉSI CIKK. w
Ezen készülékkel a törköly egy préseléssel teljes szárazra szárítható ki és a törköly két, három, eset­
leg négy darabban szedhető ki a garatból. Törköly vágás szükségtelen, minden présgarathoz alkalmaz­
ható. Csak garat méret szükséges. Ezen készülék csak nálam szerezhető be és készíttetik. 25-511
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Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján Tapolczán.


